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1. Conj .

( ich liebe )
S. amo

5 amãs

amat

P . amãmus

amãtis

aman :

( ich liebte )
S. amãbam

amabas

amabat

P . amabãmus

amabãtia

amabant

Die Composita absum ,

obSνα prascui , gubeum , supercum richten ſich nach obiger Ueber⸗

ſicht , xrosum ſchaltet , wenn auf die Praͤpoſition pro ein e folgt , d

ein , prodes , prodest u. f f. — Das Participium ens iſt nicht ge⸗

braͤuchlich, aber es erſcheint in zwei Compoſitis absens und prassens .
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Participium .

dauernd ( ens ) ſeiend

zukunftig kutürus , a, um , einer ( eß es ) der ſein wird .

adeum , desum , insum , intersum ,

§. 42 .

Darſtellung der vier Conjugationen .

I . Aet VII IIII .

A. Indicativus .

2. Conj . 3. Conj .

Praesens .

( ich erinnere )

moneo

monẽs

monet

A
( ich

monẽmus legimus

monẽcis legitis
moneiac legunt

Imperfectum .
( ich erinnerte ) ( ich las )

monẽbam legebam
monebas legebas
monebat legebas

monebimus legebãmus
monebãtrs legebãtis
monebant legebant

audimus

audãtis

audtunt

( ich hörte )
audiebam

audiebhas

audiebat

audꝛiebãmus

audiebãt¹⁶

audiebhant
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Futurum .

( ich werde lieben ) ( ich w. erinnern ) ( ich w. leſen ) ( ich w. hoͤren)
S. amãbo monẽbo legam audiam

amabis monebis leges audies

amabit monebit leget audiet

FP. amabimus monebimus legemus audiemus

amabitis monebitis legetis audietis

amabunt monebunt legent audient

Perfectum .

ich habe geliebt ) ( ich habe erinnert ) C(ich habe geleſen ) Cich habe gehort )
S. amãvi monũii legi aud⁊v¹

amavisti monuisti legisci audivti

amavii monuit legit audivꝛt

P . amavimus monmus legimus audvimus

amavpistis monutstis legistis audivistis

J0n1 amavẽruut monuerunt legerunt audiverune

Plusquamperfectum .
c

( ich hatte geliebt) (ich hatte erinnert ) Cich hatte geleſen ) (ich hatte gehört )
S. amartram monuẽram legẽram audiutram

amaveras monzeras legeras audiverα

amaverat monerat legerat audverat

P. amaverãmus monuerãmus legerãmus audiverãmus

amaveratis monueratis legeratis audiveratis
an⸗ amaverant monlerant legerant audiverant

Futurum II . ober exactum .
0 K ( ichw. gel. hab.) ( ich w. erinn. hab.) Cichw. geleſ . hab . ) Cich w. geh. hab . )
iban S. amavtro mionuèro legero audvο

amaveris monueris legeris audiveris

amaverit monuerit legeri - aud : verie
—7 — *e5. P. amaverimus monuerẽmus Iegerzmus audimus

5 3. — — 3legeritis audivperꝰtis
88amaveritis monueriti -

amavberint monuerint legerint audzverint
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B. Conjunctivus .

( daß ich liebe ) ( daß ich erinnere ) ( daß ich leſe ) ( daß ich höͤre)
S. amem

amées

ame :

P . amamius

amètis

ament

0 daß ich liebte
od. lieben wuͤrde

Praesens .

moneam legam
moneãs legãs
moneat legat
moneãmus legãmuss

moneatis legatis
moneant legant

Imperfectum .

od. erinn . wuͤrde
daß ich lte ) 64 ich leſe

le

od. leſen w.

audiam

audiãs

audiat

audiamus

audiatis

audiant

daß ich 9329—od. hoͤrenw.

audrem

audires

audiret

audirẽmus

audiretis

audirent

audiverim

audiveris

audiverit

audiverU

audive

S. amãrem monerem gẽrem
amarès moneres legeræs
amaret moneret Iegeret

P . amaremus moneremus legeremus
amaretis moneretis legeretis
amarent monerent legerent

Perfectum .

(d. ich geliebt habe ) (d. ich erinn . habe ) ( d. ich gel. habe ) (d. ich geh. habe )

S. amaverim monuerim legerim
amaveris monueris legeris
amaverit monuerit legerit

P . amaverimus monuerimus legerimus
amaverttis monuerstis legeritis
amaverint monuerint Ilegerint

Plusquamperfectum .

audiverint

(d. ich gel. haͤtte) (d. ich erinn . haͤtte ) (d. ich gel. haͤtte) (d. ich geh. haͤtte)
S. amavissem .

amavisSꝰs

amavuisset

monuissem legissem
monuisses legisses
monuisset legisset

audivisen

audivisS

audiviSet

P. amavisremus monuissemus legissemus audiuispmus

amavissetis monuissetis legissẽtis audivissetis

amavissent monlssent legissent audivissent

NK
6
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C. Imperativus .

Erſte Form .
( liebe ) ( erinnere ) (lies) ( höre )

S. amã monẽ legẽ aud

(liebet) ( erinnert ) (leſet) höͤret )

P. amãte monste legite audite

Zweite Form .
( duſollſt lieben ) ( du ſollſt erinnern ) ( du ſollſt leſen ) ( du ſollſt hoͤren)
8. 2. amãto monẽto legito audĩto

( er ſoll lieben u. ſ. f. )
3. amãto monẽẽto Iegito aud⁊to

ihr ſollt lieben ) ( ihr ſollt erinnern ) ( ihr ſollt leſen ) ( ihr ſollt hören)
P . 2. amatotèe monetote legitote audztote

(ſie ſollen lieben ) (ſie ſollen erinn . ) (ſie ſollen leſen ) (ſie ſollen hören )

3. amanto monento legunto audiunto

D. Iükinititus

unvollendete ( dauernde ) Handlung oder Inf , Praesentis

et Imperfecti .
ent Cieben ) ( erinnern ) (leſen ) (hören)

amare monẽre legẽre audire

vollendete Handlung oder Ink . Perfecti et

Plusquamperfecti .
(geliebt haben ) ( erinnert haben ) ( geleſen haben ) (gehoͤrt haben )

amaviss monzlis5e legisse audivisα

zukuͤnftige Handlung oder Inlinitivus Futuri .

( lieben werden ) ( erinnern werden ) ( leſen werden ) (hoͤren werden )

amaturun moniturum lecturum audituſum

( am,Bum ) ( am,Bum ) ( am, um ) ( am,Bum )
eSα eSg eSgο eSS

E. Gerundium .

( des Liebens , oder zu lieben u. ſ. f. )

Gen , amandi monendi Iegendli audiendi

Dat . amando monendoe legendo audiendo

Acc . ( ad , inter )
amandum monendum legendum audiendum

Abl . amande monendo legendo audiendo



( liebend )

Amans
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F, Participium .

1. bauernde ( unvollendete ) Handlung oder Part . Praes .

et Imperf .
( erimernd ) (leſend) ( hörend )

monens legens audiens

2. zukuͤnftige Handlung ober Part . Futuri .

( einer , eine , eines , der lieben , erinnern , leſen , hoͤren wird )

amaturus

A5

( um zu lieben )
1. amãtum

( zu lieben )

2. amatus

montturus lecturus auditurus

a5¹m a , um aum

G. Supinum ,
( um zu erinnern ) ( um zu leſen ) ( um zu hoͤren)

monzitum lectum audtum

(zu erinnern ) ( zu leſen ) ( zu hoͤren)

monitu lectu audicu

„ ů

a Mmacu

P. àmDamur

aAmaminz

amantur

A. Indicativus .

2. Conj . 3. Conj .
＋

monëᷣor

moné7zs

moneſur

monen :

monelztur 1 Suuν,i .

Imperfectum .

II .

4. Conj.
leſen ) ( ich werde gehört )

audior

aud⁊yĩs

auditur

audimur

audimini

audiuntur

2 1757Aucthtẽbar

audiĩeb aris ( e)

audiehamini

audiebantur

60
8d.
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Futurum 1.

( ich werde geliebt , erinnert , geleſen, gehört werden )
S. amabor monẽbor legar audiar

amabèrisc ( e) monebꝭrisçe ) legeris ( e) audieris ( e)
amabiturn monebitur legetur audietur

P . amabimur monebimusn legemur audiẽmurn

amabimini monebimini legemini audiemini

amabuntur monebuntur legentun audientur

Perfectum .

( ich bin geliebt , erinnert , geleſen , gehoͤrt worden )
S. amãtus , ( um audztus , ( um

a, um 6˙9 a, umSes A2, ummn Se a , um Ses
ESN Sꝗα ESC ES

75 P. amãdi K3 monꝛti , ( u] muus 8 1 audĩti , ( umus

ae , Destis a , a /? estis ae, a Destis, ae ,a Sestis

Cun Sglaẽ Ouun. Suul

Plusquamperfectum .
Cich war geliebt , erinnert , geleſen , gehoͤrt worden )
5 8

8 . eram lectus ,
A, ¹ν eHA Aννi Sνοαsg A, Z¹ erads

erat erA erat

P . amati, ( erãmus monʒ5ti, erãmus lecti , ( erãmu

aeα ſ/erãtis ae,a Oerdtis aàe ,a Qerãtis

erant erant erant

PE ＋172 * ＋2Futurum II . oder exactum

( ich werde geliebt , erinnert , geleſen , gehoͤrt worde

eram audãtus , eram

a , um Seras
erat

erant

audẽti , ( erãmus

ac ,à SCeräũtis

n ſein )

S. amatus , (eroꝰ) monꝛĩtus , ¶ero leccus , Cero 88 808II
A, iln , 0 erig A, umn Seris A, um Seris a, um Seris

eritCerie erit Cerie
3 93P. amati 8

7 7
erimus lecti ( erlmu

ae ,a Serltis 2ae,αν Derltis ae, Derklis
7

erunt erunt eHuνl

audzti ( erimus

aeιοε erbtis

erunt

) Oder amatus fuero u. ſ. f. Siehe §. 43, 8A.
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B. Conjunctivus .
Praesens .

( daß ich geliebt ( daß ich erin - ( daß ich geleſen ( daß ich gehört
werde ) nert werde ) werde ) werde )

S. ame / monear legar audiar

ameris ( e ) monearis ( e ) legaris ( e) audiaris ( e)
amẽtur moneatur legatur audiatur

P . amẽmur moneamusrn legamur audiamus

amemini moneamini legamini audiamini

amentusn moneantur legantur audiantur

Immperlectum .

( daß ich geliebt , erinnert , geleſen , gehoͤrt wuͤrde)

S. amarer monèrer legrer audirer

amarerisçe monereris ( e ) legereris0e) audireris0

amaretun moneretun legeretur audiretun

P . amaremur monefemiur leger emur audiremur

amaremini monereminti audiremini

amarentur monerenturn legerenturn audirenturn

Perſectum .

( daß ich geliebt , erinnert , geleſen , gehoͤrt worden ſei )

§. amati . W 1 lecti -s 0 sim auditus , ( eim

4A, Un
89

2 A,uπννοοσ l,unm Dsiνν a, um Lis

63 Oan. 0¹ Nur
8 5 5 2

P. monfti , (Sιιανν, i88e Rübs

ae, aac , οitis ar,α Sſ⁊‘οsiltis Sitis aeανοσ gsitis

gint Siyꝛt int Sint

Plusquamperfectum .
( baß ich geliebt , erinnert , geleſen, gehoͤrt worden waͤre)

S. amatuls , ( esο monf m lect W2 audſus , ( escem6

a, umm Seααν a, uin 33 ge aga, um essem a,B um esses

0 eg SSgα Nae 3
P1 amall . H

ae , ?esçelis de, a. esgοιεi , dgαtνε essαtis aec ,a Oessçetis
gαhMhid 0 SSFEmnU& nd uendn , eSggοmmu¹νẽE

ESοHn⁊ 0 eggen Cauren Sgeοnhινε
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C. Imperativus .

Erſte Form .
( werde geliebt ) ( werde erinnert ) ( werde geleſen ) ( werde gehoͤrt)
8. amare monère legère audire

( werdet geliebt ) ( werdet erinnert ) ( werdet geleſen ) ( werdet gehöͤrt)
P. amamini monemini legimini audimini

Zweite Form .
( du ſollſt geliebt , erinnert , geleſen , gehöͤrt werden )
S. 2. amator monẽtor legitor audtor

Cer ſoll geliebt u. ſ. f. werden )
3. amator monelor legitor auditor

Cihr ſollt geliebt u. ſ. f. werden )
P . 2. amaminor moneminor legiminor audiminon

( ſie ſollen geliebt u. ſ. f. werden )
3. amantor monentor leguntor audiuntor

D. Infinitivus .

dauernd oder Infinitiy . Praesentis et Imperf .
Geliebt werden ) Cerinn , werden ) ( geleſen werden ) (gehoͤrt werden )

amari moneri legi audiri

vollendet oder Inſinitiv . Perfecti et Plusquamperf .
Geliebt worden ſein ) ( erinn . word. ſ . ) (geleſen word. ſ . ) (gehöͤrt w. ſein )

amãtum essèe monitum esse lectum esse auditum esse

(am,Bum ) ( am,B , um) ( am,V um ) am , um )

zukuͤnftig oder Inlinitiyus Futuri .

( werden geliebt , erinnert , geleſen , gehört werden )
amãtum iri monĩtum iri lectum iri auditum iri

E . Participia .
vollendet oder Participium Perf . et Plusquamperf .

(geliebt ) (erinnert ) (geleſen) ( gehört )
amãtus , monrtu¹ά , lectus , audztus ,

οAνi . A25⁷νu IIn . ενν

zu vollenden od . Partic . Futuri , auch Partic . necessitatis
einer der zu lieben, zu erinnern , zu leſen , zu hören iſt9

amandus , monendus , legendus , audiendus ,
% u AIIn . 5I %νιnmn

—
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IIIl . Deponens .

In Hinſicht der Form weicht das Verbum deponens nur darin
von der lorma passiva ab , daß es in den Partieipien die Formen⸗

bildung des Activi mit der des Passivi vereinigt , wodurch das De⸗

ponens Partieipien für alle 3 Beſchaffenheiten der Hanblung hat , füt
die dauernde ( auf ns, ) fuͤr die vollendete ( auf tus , a, um ) und fuͤr

die bevorſtehende , noch nicht faetiſch vorhandene ( auf urus , a, um) .

Daß nun noch das vierte Partieipium ( auf ndus ) im paſſiven Sinne

hinzutritt , iſt eine unregelmaͤßigkeit , und dies kann nur bei denjeni⸗

gen Verbis deponentibus Statt finden , welche tranſitiven Sinn ha⸗

ben, z. B. hortandus , einer , welcher ermahnt werden ſoll . Von de⸗
nen mit intranſitiver Bedeutung , z. B. loqui , iſt dies Partieip nur

zum Theil , naͤhmlich im Neutro ( haͤufig, aber falſch , Gerundium
genannt ) gebraͤuchlich, in einem andern Sinne , naͤhmlich loquen -

dum est , man muß ſprechen . Es wird deshalb hinreichend ſein ,

nur die erſten Perſonen in folgender Ueberſicht aufzunehmen , indem⸗

die Schwierigkeit nur in der Verbindung der aetiben Bedeutung mit

der paſſiven Form liegt .

A. Indicativus .

1. Conj . 2. Conj . 3. Conj . 4. Conj .

( ich ermahne ) (ich ſcheue ) ( ich folge ) ( ich ſchmeichle )

* S. hortor vereor sequor blandior

N47 P. hortamur veremun sequimur Blandzmur

Imperfectum .
( ich ermahnte ) (ich ſchet ( ich folgte ) ( ich ſchmeichelte )

S. hortabar verebar sequebar blandiebar

P. hortabamur verebamur sequebamur blandiebamur

Futurum J.

n) ( ichw. folgen ) ( ich w. ſchmeicheln )(ich werde erm . ) ( ich :

S. hortabor sequar blandiar

P. Hortabmu,ÄYerebimur sequẽmur blandiemur

in gefolgt ) ( ich ſchmeich . )
sScuugEẽ umm blanditus sum

Cich habe erm . ) (ich
S. hortatus Sιmà

(ga, iun ) (a, um) (a, um)

b. hortatt ινα ] ··iꝙeVveritt gumus secutt suj ! ts blanditi uνπhHM7

(cαr, (cer,d ( aσανν
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Plusquamperfectum .
3* (ich hatteerm . ) (ich hatte geſcheut ) (ich war gefolgt ) C(ich hatte geſchm. )

S. hortatus eram veritus eram secutus eram blandttus eram
8 (a, um) ( aumn ) (a, um) (a, um)

P. hortati eramus veriti eramus secuti eramus blanditt eramus
( ae , a) (ae, a) (de, a) (ae, a)

Futurum II . oder exactum .

( ich w. ermahnt , geſcheut haben ) Cich w. gef. ſein ) ( ich w. geſchm . haben )8l §S. hortatus ero veritus ero secutus ero blanditus ero
(a, um) ( a , um) (a, um) (a, um)

P. hortati erimus veriti erimus secuti erimus blanditi erimus
1 (ae, a) (ae, a) ( as , a) (ae, a)

B. Conjunctivus .
Praesens .

( daß ich ermahne ) ( daß ich ſcheue ) ( daß ich folge ) chmeichle )
S. horter verèear sequar blandiar

P. hortemur vereamur sequamur blandiamur

Imperfectu un .

(daß ich ermahnte ) (daß 0 ßich ſchmeichelte )
S. hortarer Verẽrer sequères bland⁊rer

P. hortaremur vereremur sequeremun blandiremur

Perfectum -

(d. ich erm. habe ) (d. ich geſch. habe ) (d. ich gefolgt ſei ) (d. ich geſchm. habe⸗
S. hortatus sim veritus sim secuths Sumn blanditus eim

(a,Bum) (a, um) (A, um) (a, um)
P. hortati eimus veriti simus secuti simus blandttt imus

(ae, a) ( aeα (ac,; a) ( aca
Plus quamperfectum.

(d. ich erm. haͤtte) (d. ich geſch. hatte ) ( d. ich gef. waͤre) ( d . ich geſchm . haͤtte)
S. hortats esem veritus eεmn secutus esgçem Wa0 eggem

(a, um) (a, um) (a,Bum) (a, 1n )
P. hortati æαεν]⁰un¹ẽꝭveriti æαοiαεινs gecuti eοiαuαν,ꝭj blanditt cααεmmu¹ε

(ae, a) ( aeña (aæ, a) (ac, a)

C. Impeèrativus⸗

Erſte Form .
Cermahne) ( ſcheue ) (folge) ( ſchmeichle )

S8. hortare verẽre Sequòre blandire

Cermahnet ) (folget) ( ſchmeichelt )
P. hortamini veremini sequimini blandimini
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Zweite Form .

( du ſollſt ermahnen , ſcheuen , folgen , ſchmeicheln )

S. 2. hortator veretor sequitor blanditor

Cer ſoll ermahnen , ſcheuen , folgen , ſchmeicheln )

3. hortator veretor sequitor blanditor

Cihr ſollt ermahnen u. ſ. f . )

P. 2. hortaminor vereminor sequiminor blandiminor

( ſie ſollen ermahnen u. ſ. f . )

3. hortantor verentor sequuntor blandiuntor

D. nfinitivus .

dauernd ( unvollendet ) oder Ink . Praesentis et Imperf .

( ermahnen ) (ſcheuen) ( folgen ) (ſchmeicheln)
hortari Vereri sequi blandiri

vollendet oder Ink . Perfecti et Plusquamp .

( ermahnt haben ) ( geſcheut haben ) Gefolgt ſein ) ( geſchm . haben )

hortatum veritum secutum blandztuimn

( am,Bum ) ( am , um ) ( am , um ) ( am,B um )

e eS eS eSε

zukuͤnftig oder Inlinitivus Futuri .

Cermahnen werd . ) ( ſcheuen werd . ) ( folgen werd . ) ( ſchmeich . werd . )

hortatrum veriturum secuturum blanditurum

( am , um ) ( am, um ) ( um , um) ( am,B um )
ES eSS SSS eSSE

E. Gerundium .

( des Ermahnens oder zu ermahnen , ſcheuen , folgen , ſchmeicheln)
G. hortandi verendli sequendi blandiendi

D. hortando verendo sequendo blandiendo

A. ( ad , inter )

hortandum verendum sequendum blandiendum

Ab . hortando verendo sequendo blandiendo

F. Participium .

dauernd ( unvollendet ) oder Participium Praesentis et

Imperfecti .
( ermahnend ) (ſcheuend) (folgend) ( ſchmeichelnd )

hortans verens sequens blandiens
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vollendet oder Particip . Perf . et Plusquamperf.
( einer Ce, es, ) welcher ermahnt , geſcheut hat , gefolgt iſt u. ſ. 60

hortæνuα verzCu Ssecutnsẽ blandziiss

( a , um) ( a, um ) ( a , um) ( a, um )
zukuͤnftig oder Particip . Futuri .

Ceiner (e, es, ) welcher ermahnen , ſcheuen , folgen , ſchmeicheln wird )
hortaνuννννν veriturus secuturus blandrturils

(a,um ) ( a, um ) ( a , um ) (A,um )
zukuͤnftig oder Part . Fut . paſſiven Sinnes .

Einer Ce, es, ) welcher ermahnt u. ſ. f. werden ſoll , dem gefolgt w. ſoll )
hortandus verendus - sequendus blandiendus

( A,um ) (a,um ) ( A,um ) ( A, unm )
G. Supinum .

1. hortatum veritum Seèecutum . blandztum
2. hortatu Ver7CU⁰ secuti - blandz - in

9. 43 .

Anmerkungen zur Conjugation .
80 1. Bei der Endung auꝛ , eni und 151 findet in

den Temporibus der vollendeten Handlung , d. h. im
Perfectum und Plusquamperfectum Indicat . und Conj .
und im Futurum 2. wie auch im Infinitivus Perf .
Actibi , eine Verkuͤrzung Statt , ſo daß

a ) in der erſten Conjugation nach Ausſtoßung des
die Vokale a - i und a - e in lang 4 zuſammengezogen
werden , und zwar uͤberall in dieſen Temporibus , wo auf
avi ein s oder ein er folgt , alſo amasti , amässem , amũsse ,
amärim , amdram , amaro u. ſ. f. fuͤr amavisti , amavis -
sem , amavisse , amaverim , amaveram , amavero .

b) Eben ſo wird in der zweiten und dritten
Conjugation die Endung ur behandelt : 3. B. von neo ,
nevi ( ſpinue ) nesti , nestis , neérunt ; ſo findet man
haͤufig compléssem , deléram und in der dritten con -
suerunt fuͤr consueverunt , quiéèssem , decréssem , de -
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